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A Letter from the Mahdi Muhammad Ahmad to General 
C. G. Gordon. — By Geoege Sveedbup Jr., Professor 
in Augsburg Seminary, Minneapolis, Minn. 

This letter from the Mahdi to General Gordon is found in a manu- 
script belonging to the collection of Arabic manuscripts made by 
Count Landberg, and presented to the Yale University Library 
in the year 1900 by Mr. Morris K. Jesup. The manuscript in 
question is a collection of letters, or rather copies of letters, 
written by the Mahdi on various occasions. It is a companion 
volume to one which is in the possession of the Egyptian In- 
telligence Office in Cairo. Some of the letters found in the 
Yale manuscript are also found in the Cairo manuscript. It 
differs from the Cairo manuscript in this, that it contains no 
letters of other dignitaries as the Cairo one does. The Cairo 
manuscript was captured in the battle of Toski, August 3, 1889. 
Just where or how Count Landberg obtained possession of 
this manuscript the writer has been unable to discover. 

The Yale manuscript is paged continuously up to page 503, 
of which the last nine lines are blank. Pages 251 — 352 are 
missing, i. e. five quinion gatherings. There are in all 21 gather- 
ings; four quaternions, and the rest quinions. The pages have 
20 lines. The dimensions of the manuscript are nine and one 
eighth by six and three eighths inches; the written surface seven 
and one eighth by four and five-eighths inches. At the bottom 
of every odd-numbered page there is a catch-word. Count 
Landberg has added a table of contents. 

In the manuscript there are 148 letters and proclamations 
each beginning with the phrase: "In the name of God the 
Merciful" &c. The <UJ j^=N and the beginning word of quo- 
tations from the Koran are written with red ink. !No chrono- 
logical order is followed in the arrangement of the documents. 
The dates are missing from many of the letters, among which 
is also the Gordon letter. In his appended "Registre" Count 



Vol. xxxi.] A Letter from the Mahdi Muhammad Ahmad, &c. 369 

Landberg says: "fort a regretter est cette omission surtout dans 
la lettre interessante, adressee a Gordon pacha". This omission 
can be supplied, at least for the date on which Gordon re- 
ceived the letter, as will be shown. The Gordon letter is found 
on pages 470 — 475 of the manuscript. 

The bibliography for the history of the Sudan for the period 
1880 - 1900 is large, especially in periodical literature. Attention 
here is called only to the very important sources. First of all 
are the British Government "Blue Books". The most important 
then are: The Journals of General C- 6. Gordon, C. B., at 
Kliartoum, printed from the original manuscript with an Intro- 
duction and Notes by A. Egmont Hake, Boston 1885; Letters 
of General C. G. Gordon to his sister M. A. Gordon, London, 
1888; Fire and Sword in the Sudan, 1879—1895, by Rudolf 
C. Slatin, C. B., translated by F. R. Wingate, London 1896; 
A Prisoner of the Xhaleefa (Twelve Years Captivity at Om- 
durman), by Charles Neufeld, London, 1899; Ten Years Cap- 
tivity in the Mahdi' s Camp, by Father Joseph Ohrwalder; The 
Life of Gordon, by Demetrius C. Bulger, two vol. s, London, 
1896; Mahdiism and the Egyptian Sudan, by Major F. R. Win- 
gate, D. S. O., R. A., 1891; and Modern Egypt, by the Earl 
of Cromer, two vol. s, New York, 1908. Lord Cromer's ap- 
preciation of General Gordon is far from impartial; but his 
book throws much light upon the many misunderstandings be- 
tween these two men. In Arabic there is the important 
c> \> y uJ\ a^li' by Na'oum Bey Shoucair, Chef de Bureau in the 
Agent-General's Office in Cairo, printed in Cairo, 1904. Na'oum 
Bey Shoucair undoubtedly had much to do with gathering the 
material for Wingate's book. At any rate the two are very 
similar in plan and contents. 
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The Text of the Letter (Arab. ms. Yale 543). 

£sU*J\ 5 y.yJl <jyi <OJ -xU-1 (tv^JI ^a-yM <*JJ\ f «o 470 17 

•£Xiy\ j^jiJI ^j-«i jjo» 18 j_A^«-XJ\ 5^0 <*JI» iX*^* Ua-^ l _^s. 
*.>yjvil iLJUaJO a <J,\ <4dJl J^s J.X**J\ ^ ^J^-eJl vXXs^ sM^J 
J^r»i ^y^ ^^r 5-* ii"^5 <Jolsrc~ w <*JUl ^1 liuyj Lib ^>yy 19 
^y^Jl ^j _j* 5 ^^^-J* f yJl » £^ 2 <>b >y. M 3 j_»j^^ 

odlri ^47i J yil^- ly^T ySf\ tX? &K*) ci 1 ^' J u 
^ sy jjf, b c>i»jJ^- L4-9 y» ;W~ ci>l*"^T ib^f 2 oUiiit Jl 

jj,! 4 ^*U>3 S^XsJl UyL« ^)J-=»-3 LojJl ^ jo^ <*-^?. > ti 0-5^3 J?"^3 

&Sj^ ja-io. US' ^-^Jl ^iJLiJl^ >»UJ1 Jy_J\y j^iyJl f UyJl 5 

^^-Ujj *y.j3 y^S ■-r-*-' 6 'y^ *y^' '-«■■>' w3*i* (jUo <oy c U 3 is' 

*5i^» 3u2t 44*1 ^ jj^ ^^ j£$r ^ jsui," ^il; 

^xj^-cj v_ji^.; Jy-^ (33 1 ^ oUa =>- c^-. 5 . y iy-<a-e »iy» «yy?. y 
lybUo j)j*J\ £lx^ VI iXiJJl jsj.li.1 U^ ^ip^ *juf 8 ^ »yy^^ 

OAtl Jpjy^i &^ZJ\ Jp'^ 9 ^r-^'f ^4-3 y?5 C?-* V*:-*^ ti' 

iiTj itio ^ a^o^ ^.jjT JJJ ajS *^y;S ^^ ^^ c^-^i 

^■J^a J^ e^^- 11 O 1 rC-H O^ 1 jy^^i d ,o.-Jiij1 J_4lj'T y> 

e^ ^ N J! ^^3 1 ~^^ 13 ^V c> cj^3 *?^3 <^^f cr° ^^ ! 
jyyt jysy 4 UaJ'Lo-^ iyj.J\ f»J. A ^aJ, <j^.^a» j^ joy^iJl .Jyil 



a Supply <J\y? b Sura 2258-259. c mg _ A ^ > a Sura 

5719-21. e ms _ ^^^l. f ms> |^ a _ 
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f^.aJ ^j <ka-K Uj-i ^*-) **'w\ri. ir^-Lo jLw ~u*a. £b.1) ,_,.* M Ur? 

UaJl 18 ^*^ U^slX*^ L^jLswj LJ^xJl »b». CUsE* JjU> V A-it f5'*- s "5 
b Cr O)l^J.l C-Laii Jla <*J\ A^iUi^ <U)I Js^Lo 19 <^J^ UJlo J.6 

\ s if\ 5 tX«~. U^ s « ^ £sJ ,J Ji] "lA^^iij \J 5 LJjJl \£*\ 

e^Jb j-oJLll jli \_jXT d^jjyi.l ^ilAii f ^UJl <Ox. *~U 3 472 1 

JyL'yl J, ijiyi bJjJl S^^li. ^I 3 fiJ Jyil ^sr? ^^JUo bJjJ\ ^ 
<*w^Xs ,A..U\ ^J-o 4 <*JJ1 (Jyi) cy*5 o-^**^-^^ !}«»*) <*~U* >^. c>^> 



,* 



Lij-JU 7 dJUl^ fi-^3 <^-A* ^" (j-«> J^" OUii-o <*^< r « ^3^6 Ub-^s 

1^*^)3 u^£n ,_yXa» u»l»>i ^ ,31-oJi K^jb ^ <*ju\ (j.» oy"^ 

Mj^ LJoJl (^ ^o^.\ ^Nb ,^J 9 <^Jyb rfJ^l ^.U» 5 <^bsr° J\ 
j-i*^ d^JJu UJ\ Ug_i» l^ij-o *i-">^ <*~^* ^^ ti 1 ' <J^*3 '-r*^^^ 

J>\ l^l^x, 12 ^li JJUlii" ^ C^.^3 ^.Vl k J-aJ l^U jJi ^ 



a Koran 7937-39. b ms _ Cx o ; \ j;: i\. <= ms . Ut^^^ai'. 

jli^. h ms. isjl. i ms. >^. k Koran 10 ws. 
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^Ma-Jl (J^l^ f-Lo^ d^Ss. <UJ\ ^J-o dJJl J_yo; ii-;^a. 5 <*JJI <JI £b 
aiL) 5.0^ A*Us (^XJ A-»i^) XjJl ^i^Jil jJ»j y=? »3 13 ^kXXjl 

«fcjUU».» *L«afr j^-o ^s 14 A.^.Jii* f^-* ? *-S^* < *"^' (j"° '-*-» s: '* <**£"-* 

g*» C-ol^ %x» L« ^$jJ ^1 ,_)-*£ ^»Lkl\^ j.*~Jb ^_-v^ , £>\ CLJls 16 

^jXJUl* Jj,>>-o 18 CU-^Uj v^-JJi* ^jt cillU^ liULa. (_j >-^-Us *)5j*5 
j^LS CU ^5^ b ^4^^l <-^4) L. ^K^ cUs ^Ik Cr ^ A . y a> U* 
^UJI <UJ\ £\ <Jt ^i f U-NU viJ^JLS* aJUI ^^io ^! 19 SU..5 

V 5 JJ>1 NJj JU \J 5 473» ZU. \J 5 dti, J^ ^ j^ ^. Si ;>:* 
JU 2 US ijftjJl J^J ^ejJI i3^i J-f Jly<M cr* J 1 - 2 - X? 3^t 

l<^I Lo A^^oUJI c-J^ L^-X-J l> <jJoULa» L« oT jit &SScs Oil 

^ ^ '"' , ". •> " « "-^ ••> ' ^ 

«••• it'' -M-r *•• ■* T^< •» '■? '--•ii'i-' "'« l-T' »'n-- "^ 
jP »y-o ^^^vi'l pj s^Lis s^vXa- ^oU»J»*o ^^is 6 tiujb AJJU ^^X* 

li!^J^ ii^Jo sJ^i ^L^f l^lr ^.JJT^* JLrj ^JUl JIS AjM 



a ms. V. b III stem of F y not in lexicons. c ms. >UXll. 

4 Koran 44". « Koran 69 18 "3 3 . f ms. J^s. % ms. A-^^jo. 
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<jj Us 12 l^ Xi <*JJl Jj»-a^- fJ ^3 'Uy, ^, fJ *^J £_^»' li> 

jw9 5 Ur>^' ^U f-^ ^^.J ^*^ **;-£»- ^UU»1 ^^J*^ 13 ^>UJt 
M^*, UJ\ cu)-^ Lu^U. vJtGT d4=^ Lk ul — U^U^) cuilki' 
JaI jl£t ^lll ,> \LJ> 1B ^jO» ^Ul> Ks Soli^ll >j cuJij 
iJLi^ j>.9 5 JXiy 18 f \Uj\» ^il* >T g* lilLt. ^^.Jjl^. ,J M eUJy 
ilS' lijo. jj* ^yO^^w ^-^-> \^ lyl* ^UJt JUiol (^^Jl p-^s-^-s* cii 
^^oj ^ pUJl £.* lyj" ^ iJJl> ^ iW-^ .ill ^.x-oSj £ji' 17 jjo 

Uj <^Xi;aJ ^xjl» _jLU\ Jj^-oj j^-* viol U^j ^LU\ < >IJ* UjC» 

\y*«\ ^1 ^iXi^U ,3>Co UotLo Ujc„-u> Li\ UJT> j\Joi\ ^yt j-^^JULtJ 
gx. I~^»yj USULo U* y^j ^y^ '-*-' r**l* L*-?^) L-^L* 474 1 <X?y 

tf ^f* 3 dJyo LU.NII ^ <UJt J-lil U^f f >li-jt ddi? <i 

^^.JLi J»aj ^y> y^-^*^ i^- 5 ' y j** cr? e*~*2 iJ^S* J-^ 6 5<i^' 

c^ptf l y^3 ^^5 vi^ ^ l -5^ 1 -' <^^ ^ 4 ^^-? '.j^- 1 * 




i _ ? ^o 5 i*- 1 -^- e ^»^^' ^ ij~~f t^> > y^^ (3 ^if^ i>?.^-" 6 

U^?^ c^t ^^ c 1 -^- 7 f-v f-w^ 'v- 3 * c^.^' c^J ^i-4-Ji 

*- S* j f&^S t * is'* *** S ^ 9 ^ J jf 9 ss t w* 

•sUikll jjsy lAstJJe o^i ^>l*J^I Cj>_>^ viU 9 b Ljti-* »y^3ji> ^^\^ 

a mi. L^y.." b Koran 24 39 ' 40 . c ms. r ^L i 6>\. d Koran 

3 188 . e ms. sU f Koran 3 188 " 182 . « ms. ^^^U. h Koran 

3193-197 
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9 * "^ 9 »• ^9 IM ^ 9 ■** II 

^£J J^^o-o ybj I^xa ^XJ O^t^-5 a (J, *^jQ> ^-^V^ '-*'"^ 11 

LXU> AJJ ^,-J^T (^Jib ^.vXll UjLail 13 ^ 5lpU &iZj\ iS-s^ 

j,^ 13 ^ L^» <OJ\ ^Jbljs? iTjs^ j^Jipj stipt ^ *j,Xs. UJ 

ijX- 1 c^ cJf U^X^ yU>. 5 fXUS^ i-i-^o^^sr 014 L»a 5 ^LJUl^o 
^j^LJJj fXJ' Lol^s*. J_ > -o 16 > > o^Xll ,3 ^^» f-^51? *>{**" 
^JU. 16 ^4^*" 'y^5 LJjj^ii jls M^J^tj LUjLJ J,l l^b 
A±]\ *Ui ^ ,»■*-" tj-* CrtS'y^ CJ^* <3 f^ 1 -* cs^^ i'joJ^ 
U,_ r ia. o-Ias ^ayl jj* LU^iJj LULo "^U." _j A L*^ (JLsJj 

»m jj> ;^V 9 e^y^ ^j&s ^f i^£ ^j3t p^;* 

euu_5 eL^ii ,> iLI ^s b^i jls aj bjil u<r f JLjiJi 

j£j UJt hj~i ^JJI i^iJi u* J* x1 ^Jljjf e Cf ^ s ~»-J\ 
dJi O^odl ^U^ <U^_j <UJt Ub ^^. jU1> J* ^\1S\ 
XxiJI tjSS ^lp3 \J S ^i\yA 5 f&iAjfi \^yc^ f£i"&> lyj^U 

ui<L: uji 5 i^jLt« <UXT;^* ^5- ^14 ;^ ^ £;j/;su* 

^b <*.^X» UJilj f^Xi. Jo.^llb ^yj 1^1 ^^.i* o^sf UUU 

r^Wj o 1 ^.^ 1 ^^ &S& i <»JJ» tjjjs ^u Ui^u J^-LL ^u^ 



a ms. sic <*JJ\? b ms. I_j^i^)«. 

8«. 46 . e Koran 26 288 . ' f ms . ( _^^^„. 

h ms. y=». i ms. J^J.1. k Koran 6 i 8> 73. 34 i 
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^^-Jy^-^J I i\JLx)\ ^aM>\y> aj_Li 8 l»j ^^.XjJ ^^,-sLli ^^a.jJb 

b <*J l^iX^O Nli ^X-UO J* l^U^ti LJjJl J^sr?. ^JlaJI ^Jiltj 1M ^ 

^Jli M ^\ c l^-o^ ^j^ Jl>^ U^ttj *-*-^?- n bJjJl fjLoj ^Jj» dJJI 

\J>}j** {J}*} **^* ("4s- 112 ci^ H^y' f*>> iJ -6 ^^ ci^*-* <*-^ 
^ ^oLj^ 13 <*JJl ^y jji ^il N)^Jj ^4^) ^JZ^rL. ^>KJ <4JJI lyiJLo _jJ^ 

Jliol tvX*^ Lo £*Lj *J>_iAJ LSI ^^xJl j»^l 1^-^J CUXAXiol 14 ^ tlii 
y '-^i»- (^j-* lyoJ-iXs ^^JUi f \^J^£5 ^1 f^"^.^* CJy*^ 1 . f-fa-'* 1 -*-^ 



Translation 

470 18 In the name of God, the Merciful, the Compassionate ! 
Praise belongs to God, the Generous Patron, and prayer with 
peace upon our Lord Muhammad and his family. 

19 From the Servant, humble in the eyes of his Lord, Mu- 
hammad al Mahdi ibn as Sayyid Abdullah to the representative 
of Britain and of the Khedive 20 Gordon Pasha. 

We hereby inform you that God (Praise belongs to him the Most 
High) in his patience and generosity is long suffering, but he does 
not neglect and he does not turn aside 21 his wrath from the 
guilty people, and he is the patron of the believers. The Most 
High said; God is the patron of those who believe; he leads them 
out 47 1 1 of darkness into light; but they who do not believe, their 
patrons are demons who lead them from light into darkness; 



ms. 



(3-^J- b ms. fri-fi. c ms. y^**)- d ms< dy*) 1 



ms. tX^.1. - ins. i»a 

VOL. XXXI. Part IV. 26 
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2 they are fellows of the fire, in which they shall remain for 
ever."" 

He has pointed out [the true way of life] in the glorious 
Koran and others of his ancient books and 3 by the tongue of 
every apostle, prophet, and faithful devotee, censuring this world 
and making the wise wary of it. He has called them *to 
the hereafter and incited them to it, for it is the house of 
continuance, strength, glory, great honor, the exalted place, 
6 the sublime abode, and the pleasant life. Just as the word 
of the Most High points out in regard to all this: "Know 
that this present life is only 6 a toy, a plaything, a vain amuse- 
ment, a source of rivalry among you, and a striving for in- 
crease of property and children. It is like a rain-growth 
whose vegetation pleases the unbelievers, 7 then it withers away 
and you may see it turn yellow and finally it becomes dry 
stubble. But in the hereafter [there will be] a severe punish- 
ment [for those who seek the glory of this world]; and pardon 
from 8 God, and favor [for those who renounce it]. The life 
of this world is only a deceitful provision. Hasten with emu- 
lation after pardon from your Lord, and Paradise, the extent 
of which 'equals the extent of heaven and earth, prepared for 
those who believe in G-od and his apostles. This is the bounty 
of God which he will give 10 to whom he pleases and God is 
endowed with great bounty." b 

One who is guided aright as to the signs knowns that he 
who acknowledges the truth of the u belief in God and his 
Apostle is very near to God, he must attain his desire, he will 
get his reward and be given 12 what souls like and eyes de- 
light in. Verily no one can escape his punishment and penalty 
and every evil 13 of this world and the next except through 
him [God] together with great fear of his [God's] wrath and 
renunciation of this world and its life u and of any reliance 
upon it. It is transitory, base, deceitful, treacherous. There 
is no peace in it, and no pleasure 16 in comparison with the 
great good which is with God in the abode of joy. But 
whoever loves this world and cherishes it above the I6 next, 
God will cast him headlong into everlasting hell, as the word 
of the Most High says: "And he who has transgressed and 



a Koran 2^8-259. 
b Koran 57i»-2i. 
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has chosen this present life ; 17 verily hell shall be his abode." a 
So it is plain that there is no profit in the honor of this 
world and in its life, wealth and 18 property, but only prolong- 
ed regret in the hereafter. To this effect there has come 
down from Jesus, son of Mary (upon our prophet and upon 
Him 19 be the blessing of God and his peace) the saying: "Oh 
company of disciples! Pass through this world, but make not 
your abode in it. Verily I have not found for you 20 in it an 
abiding place. Take the temples of God as [your] house and 
take your houses as temples, every one of you also the tra- 
veler." 471 1 And from Him (upon whom be peace) [is the 
following]: "Oh company of disciples! Eat barley-bread with 
coarse salt, but do not eat except when hungry. Put on gar- 
ments made of woven hair-cloth and go out from this world 
saved. Verily I tell you s the sweets of this world are bitter 
in the next and the servants of God are not those who live 
in worldly pleasure." 

And from the Apostle of God *(God bless him and give 
him peace): "Two hungry wolves let into a sheep-cote would 
not do more damage to it than 5 the desire of man for condition 
and high station does to his religion." 

It is told that he (God bless him and give him peace) was 
walking along with a number of his companions 6 in one of the 
streets of Medina when they came upon a dead goat cast aside 
in it. So he said (God bless him and give him peace) "By 
Allah, 7 Surely this world is more despised by God than this 
goat by its owners to cast it aside." And because it is more 
8 despised than a carcass, the Apostle of God (God bless him 
and give him peace) enjoined upon his companions and the 
rest of his people his word: 9 "Let that of this world which 
satisfies any one of you be like the provisions of a traveller." 
And he said (God bless him and give him peace) in giving 
warning against it: "It may be likened to two things. [The 
second is that] 10 this world is like the condition of a traveller 
under the shade of a tree, then he goes away and leaves it." 

There is no guide except God, as also the Most High said: 
11 "He therefore who is directed, will be directed to the ad- 
vantage of his own soul, but he who errs, he will err." b 



a Koran 7937-39. 
b Koran 10i»s. 

26* 
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Since this is so, then it is 12 plain that I am the one who 
invites to God, and the Khalifa of the Apostle of God (God 
bless him and give him peace) and that I am the Mahdi, the 
expected one, 13 and this is no boast. 

God has authorized me to proclaim mercy upon whosoever 
obeys him and follows the direction of his prophet Muhammad 
(God bless him and give him peace), and vengeance "upon 
whosoever rebels against him and disobeys him and follows his 
devil, his own inclination and desire, and cleaves to this world. 
I have ad 15 dressed you before this explaining my condition 
in detail and have invited you to Islam and the faith. You 
should 16 have answered with submission and obedience before 
you had seen what you have seen. And, what is more, that 
which I told you 17 before was only to guide you aright, and 
for the sake of your peace and happiness in your condition 
and your property, if you had known and understood 18 the 
truth of what I said. How good my intention towards you 
was! And I have not ceased trying to promote your welfare 
and wishing you good in the hope 19 that God might open your 
breast to Islam and that you might turn to the command of 
God, the king, the all knowing, and that you might be one of 
those who submit themselves 20 and yield to the Lord of ser- 
vants and who fear the day of judgement, "a day whereon 
the master and the servant will be of no avail to one another," a 
nor rank, 473 1 nor property, nor household, nor family, nor 
condition of wealth. But the promise is true and the threat 
reliable as 2 he who is great in rank and strong in power said: 
"And he into whose right hand his book shall be given, will 
say: 'Take, read my book; verily I thought 8 that I should be 
brought to my account.' His shall be a pleasant life in a 
lofty garden whose fruits shall be near at hand. 4 Eat and 
drink with enjoyment, because of what you have sent before 
you in the days which are passed. But he into whose left hand 
his book shall be given, will say B Would that I had not re- 
ceived this book and that I had not known what my account 
is! Would that I had died! My riches do not profit me and 
my power is gone 6 from me.' Take him and bind him and 
cast him into the fire to be burned, then put him into a chain 



Koran 44*:. 
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of the length of seventy cubits 7 because he believed not in the 
Great God." a 

And it has been reported to me that your deeds are good 
externally 8 with the people of Islam. But God the Most High 
said: "But the unbelievers, their works are like the mirage in 
a plain, which the . thirsty • [traveller] thinks 9 is water, until, 
when he comes to it, he finds it nothing; but he finds God 
with him and he will fully pay him his account, 10 and God 
is swift in taking account; or, as the darkness in a deep sea, 
covered by waves on waves, above which are clouds, u being 
darkness one above the other, when one stretches forth his 
hand, he can scarcely see it. And unto whomsoever God does 
not grant light, 12 he enjoys no light at all." b 

So adorn your work with faith and cleanse it from the pol- 
lution of unbelief, since you will then become high in position 
13 and your works will become good externally and internally, 
and the fruits thereof will be yours. 

You have gone to the pains of making inquiry in regard 
to us w formerly in that you addressed us and sent us a messenger 
and asked return of the embassy; and this is to me 15 evi- 
dence that you are the wisest of the people of your government 
since they have not addressed me as you have with their pro- 
fession of Islam. 16 You alone are excepted. But their wickedness 
has been revealed to me, that they are the worst of men in 
unbelief; and they shall perish at my hand company after 
17 company. But my desire for you is escape from this so that 
you may be safe with those who are safe and that you may 
be of the perfect who 18 ponder "upon the creation of heaven 
and earth " d and who understand in their sagacity the power 
of God and they say: "Oh Lord, By no means "have you 
created this in vain, Praise be to thee, deliver us from the 
torment of hell, Oh Lord! Verily, whom you cast into hell, 
him you cover with shame, 20 and assuredly the evil-doers have 
no helpers. Lord, we have heard a crier summoning to the 
faith, saying, Believe in your Lord! 474 1 We believe, Oh 
Lord, so pardon us our faults and wipe away from us our evils 
and receive us among the pious, Oh Lord, and give us what 
you have promised us 2 by your apostles and do not cover us 

a Koran 6918-33. b Koran 2439-40, 
c See Remark 2. d Koran 3"B. 
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with shame on the day of resurrection. Verily, you do not 
abandon the promises." 11 

See how gracious is the answer of God to them in his 
word: 3 "I will not permit the work of him among you who 
works to be lost, whether it be male or female; the one of you 
is from the other. They therefore • who have left their country 
and have been turned out 4 of their houses and have suffered 
for my sake and have been slain in battle; verily I will wipe 
out their evil deeds from them, and I will surely bring them 
into gardens fi through which rivers flow, a reward from God 
and with God is the most excellent reward. Let not the 
success 6 of the unbelievers in the land deceive you, it is but 
a slender provision and then their receptacle shall be hell, an 
unpleasant couch. But they who fear the Lord shall have 
'gardens through which rivers flow, they shall dwell therein 
forever. This is the gift of God, for what is with God will 
be better for the righteous." b 

The reply which you have written to the dervishes who are 
shut up has come to me and he whom you mention giving 
information that 9 you desire submission, but the interference 
of the counsellors who are with you hinders you. c On this 
account my pity increases for you 10 and for them and for the 
weak d who are shut up from me, and I wish for them all 
right guidance. 

I have thought about your condition, standing "by the 
obligation God has imposed upon me, and I have written to 
you this [letter] and it is sent to you by four dervishes of our 
helpers who have freely given themselves to God in seeking 
for the joy which is with him, and great is the reward and 
God will reward them well. They are 13 Muhammad Ahmad 
and Basir, those whom we sent to you in the first place with 
the reply to your letter, and with them are two Muslims, 
14 Muhammad Yusuf, your lieutenant, and Jabir (these are 
their names). e So if you choose prosperity and desire your 
salvation in the two abodes, [then] on 15 the arrival of our 
answer to you and to the [others] named, hasten to reply to 
us and submit yourself before our arrival and be with them f 



a Koran 3188-192. •' Koran 3w3-v>7. 
c See Remark 2. d See Remark 3. 
e See Remark 4. { See Remark 5. 
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16 in one state until we arrive in two days in haste, if God 
the Most High wishes, and behold he is 17 my protector. 

My intention is personally to hasten after them. So if, on 
our arrival, we find you Muslim then all will be well; but if 
not 18 "then God will accomplish what is decreed".* "And 
they who do wrong shall know with what treatment they shall 
be treated in the hereafter." b 

19 So know that if you submit yourself, as we have advised 
you, before our arrival, then our pledge of safety will be for 
you, your property, 20 your household, and everything which 
your hands control, both little and great, excepting the special 
perquisite of the Ameer as that is a booty. 475 J And who- 
ever of the Christians who are with you that submits himself 
likewise is safe upon this condition which we have just written. 

2 We pledge you safety upon this condition, all of you, with 
the pledge of God and his Apostle, and the pledge of the 
servant of God. So put an end to the shedding of your blood, 

3 and look to your lives and property, and let not the greatness 
of your number, the assistance and the army upon which you 
rely, deceive you. 4 Our reliance is God, than whom there is 
no other. His might cannot be measured and his army cannot 
be defeated. How could it be, seeing that he is "the Wise 
and 6 the Knowing"? The fulfillment of the covenant is 
surely binding upon us as soon as you agree to the conditions 
in our reply, otherwise not. 

A letter has heen sent by us to our agent Muhammad 
Othman Abu Kerjah with orders in regard to you and we 
have authorized him to deal with you in accordance with our 
7 pledge. 

So if God has put into your heart the light of faith and 
you continue in grace, then go out to the said man and have 
a 8 conference with him through the mediation of the dervishes 
who are sent and do not delay, as formerly, in following the 
erring ones, espicially 9 the evil counsellors. 

[The saying] has come down: "When you see a wise man 
loving this world, be suspicious of him as to his position in 
regard to your religion, and do not ever listen to him 10 in any 
advice of his." Verily they love this Avorld and are nothing 



a Koran 8«, «. b Koran 26228. c Koran 6is,73 ; 341. 
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but dogs. His word is (God bless him and give him peace): 
"This world ll is a carcass and those who desire it are dogs." 
"Whether they like or not, the command of God, the Most 
High, is executed inspite of them. So the first demand I2 upon 
them is obedience and a reasonable reply. If they believe in 
God, surely it is well for them. 

And were it not for the fact that I have the light of God 
13 and the authorization of his Apostle (God bless him and 
give him peace) I would not have invited any one; nor would 
it be fitting that I say anything nor 14 busy myself with the 
matter, for a moment even. 

This is a warning to you, so hearken and turn 15 to your 
Lord and submit yourself to him before punishment comes 
upon you. Then you will not be helped. 

Verily God does not injure man in anything, 16 but man 
injures himself. So beware lest you injure yourself and repent 
when 17 repentance avails not. 

Happy is the man who is warned by another and hastens 
to his own good. So come to salvation before your wings are 
clipped. 

Peace be upon him who follows the right guidance. 

Remarks. 

Remark 1. The letter is not dated in the manuscript. From 
the sources available it appears that Gordon received only 
three formal letters from the Mahdi. At least no reference 
to any others has been found. Of these three the first one, 
which was received by Gordon March 22, 1884, is translated 
in full in Major (now Sirdar) Wingate's book: Mahdiism and 
the Egyptian Sudan (1891) pp. Ill — 115, and is dated March 
10, 1884. a The second letter was received by Gen. Gordon 
Sept. 9, 1884, the day before the steamer "Abbas" was sent 
down the Nile. b It together with the other documents was 
lost in the wreck of the "Abbas". The third letter was received 

a In Boulger's Life of Gordon, London 1896, vol. ii. p. 136 : "Even the 
Mahdi himself made his contribution to the general tribute, by sending 
Gen. Gordon on his arrival a formal 'salaam' or message of respect." 
Gordon arrived at Khartoum Feb. 18, 1884. 

b Gordon's Journals, Sept. 11. The references to Gordon's Journals 
are made to "The Journals of Major Gen. C. G. Gordon, C. B. at Khar- 
toum" edited by a Egmont Hake, Boston, 1885. 
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by Gordon Oct. 22, 1884, a and is translated in full in Appendix 
IT pp. 453—459 of the "Journals". This last letter tells of the 
wreck of the "Abbas" on Sept. 18, 1884. 

This points at once to our letter as the one Gordon received 
Sept. 9, and which was lost in the wreck of the "Abbas"; but 
as there is a possibility of other letters of which no mention 
has been found, further proof is necessary. 

The letter which Gordon received on Sept. 9 was sent by 
means of two Muslims and some dervishes. b The names of the 
two Muslims as given in Ibrahim's letter are Mohammed Yusuf 
and George Calamantino; and as given in the manuscript letter 
are Muhammad Yusuf and Jabir. In a letter from Abd-er- 
Rahman en-Nejumi, c el-Jabir is identified with George Cala- 
mantino. The letter referred to in Gordon's Journals as being 
received on Sept. 9 and the manuscript letter were sent by 
the same messengers. 

Muhammad Yusuf was the Italian Giuseppe Cuzzi. d Cuzzi 
was taken captive at the fall of Berber, May 26, 1884, and 
sent to Abu Kerjah, who was in command of the besiegers of 
Khartoum. Abu Kerjah tried through the mediation of Cuzzi 
to induce Gordon to surrender, and failing in this he sent him 
to the Mahdi at Rahad. e The Mahdi sent him back to Khar- 
toum together with George Calamantino with letters for Gordon. 
In his Journal for Sept. 11 Gordon says: "Soon after Cuzzi 
had left for the Arab camp two dervishes came in with the 
Mahdi's letter." The facts seem to be that, when the messengers 
from the Mahdi arrived at the Arab camp besieging Khartoum, 
Cuzzi for some reason or other wanted to get into Khartoum 
before the letter was delivered, and as soon as he returned to 
the camp the letter was sent in. As stated in Gordon's Jour- 
nal, Sept. 11, there is some discrepancy in the account, for he 
says Cuzzi came into the city "yesterday" i. e. Sept. 10, while 

a See Gordon's Journals, Oct. 22. 

b See the letter of Ibrahim Abd el-Kader in App. A to Gordon's 
Journals, p. 371, which is dated Sept. 9, 1884; and cp. the manuscript 
letter p. 474 1. 11, 13, and 14. 

c App. A 2 to Gordon's Journals, p. 374. 

d Gordon's Journals, Sept. 13. 

e R. C. Slatin : Fire and Sword in the Sudan, 1879—1895. p. 305. Father 
Joseph Ohrwalder: Ten Years Captivity in the Mahdi's Camp, p. 125 f. 
Rahad is about 200 miles south of Khartoum. 
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he says the letter was received Sept. 9. Slatin says a that 
Calamantino was admitted into the city but Cuzzi refused 
admittance. It may be that Cuzzi incurred Gordon's suspicion, 
and was refused permission to come into Khartoum a second time. 

The Mahdi says in the manuscript letter that he has autho- 
rized Abu Kerjah to treat with Gordon. 1 ' Gordon says in his 
Journals for Sept. 13: "Mahdi proposes that I should put 
myself on my surrender (!) under Abou Gugliz, who is a 
notorious breaker of the dervish rules." And in a letter from 
Gordon to Abd-er-Kahman is the following: "Mahomed Achmed 
informs us that he ordered Abou Kerjah to convert us to his 
faith." The letter is dated 2nd Zu'l Hejjeh 1301; Aug. 24 
1884. d In Gordon's Journals Abu Kerjah is consistently called 
Abou Gugliz. 

The following, which undoubtedly refers to our letter and is a 
good summary of it, is taken from a letter from Abd-er-Kahman 
en-Nejumi to Gordon. 15 This letter has no date, but it was re- 
ceived by Gordon Sept. 21. It says: "The Imam has written 
to thee the truth in leading thee to God ; and also that which 
concerns thy salvation and that of those with thee and how 
thou mayest attain salvation in this world and in the next." 

The above evidence points clearly to our letter as the one 
that Gordon received Sept. 9, 1884. 

It is impossible to determine the date on which the letter 
was written. It must have been after June, 1884, and pro- 
bably before the Mahdi left Kahad, which according to Ohr- 
walder was Aug. 8, and according to Slatin Aug. 22. Both 
Ohrw alder and Slatin are very sparing in giving exact dates. 

Remark 2. Just what the reference in ms. letter p. 473 1, 
14 is, is not evident. It may be that Cuzzi when he came 
to the Mahdi represented himself as a messenger from Gordon, 
and told the Mahdi that he was authorized to tell him that 
Gordon would surrender if he dared, but that the Ulema of 
Khartoum prevented him. f The Mahdi calls Cuzzi in the 



a Slatin, F. and S. in Sudan, p. 304—305. 
b Vide ms. letter 474 1. 6. 
c App. M to Gordon's Journals p. 397. 
d Aug. 24 is wrong; it should be Sept. 23. 
e App. L to Gordon's Journals, p. 392. 
f Ms. letter 475 1. 9. 
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letter "your wakil" (lieutenant). 3 - It is impossible that Gor- 
don should ever have offered to surrender and turn Mus- 
lim. Cuzzi may have presented things thus to the Mahdi to 
gain his favor. Ohrwalder says that the Mahdi received him 
well, loaded him with presents and then sent him back to 
Gordon with a letter. 

Giuseppe Cuzzi had been English Consular Agent at Berber. 
Shortly before the fall of Berber (May 26, 1884) Cuzzi had 
been dismissed by Sir Evelyn Baring (now Lord Cromer) for 
criticizing Baring's plan of opening the road from Suakin to 
Berber. Gordon therefore thought that Cuzzi had betrayed 
Berber to the Arabs for revenge. Neither Slatin nor Ohr- 
walder say anything about Cuzzi as being a traitor, but circum- 
stantial evidence is against him. For after the fall of Berber 
Cuzzi was sent to Abu Kerjah who was besieging Khartoum. 
Abu Kerjah sent him to Gordon to induce him to surrender 
but failed. He was then sent to the Mahdi who received him 
so well. After the letter had been delivered to Gordon Cuzzi 
went again to Berber. He evidently had more freedom than 
Slatin or Ohrwalder. The probability too that he entered 
Khartoum alone before the letter was delivered points to some 
double dealing on his part — whether he was plotting against 
Khartoum or simply working to save himself is hard to tell. 
If Cuzzi was such a man, it is easy to believe that he posed 
before the Mahdi as an agent of Gordon. This would also 
give a good reason why the Mahdi should write this letter. 
The other two letters were written, each of them, because of 
some special reason — the first one in answer to Gordon's 
letter appointing the Mahdi Sultan of Kordofan, and the other 
to tell Gordon about the capture of the steamer "Abbas". 

It may also be that the reference is to the first messages 
which Gen. Gordon sent to the Mahdi making overtures to 
him and appointing him governor of Kordofan, the first step 
in carrying out the British-Egyptian policy of evacuating the 
Sudan and withdrawing the Egyptian troops. That was what 
Gordon had been sent to the Sudan to do. 

Remark 3. By the "weak" b were probably meant the wives 
and children left behind in Khartoum by Muhammadans who 



a Ms. letter 474 1. 14. 
h Ms. letter 474 1. 10. 
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had gone out to the Mahdi and submitted themselves to him. 
This was a cool piece of calculation on the part of these men ; 
for, if Gordon held out till the English came, their families 
and property were safe, should the Mahdi succeed in taking 
Khartoum they could rely upon their fidelity in the Mahdi's 
cause to protect their families and property. Because Gordon 
permitted' this he is criticized severely by Father Ohrwalder a 
who maintains that the ethics of war are not those of peace 
and had Gordon driven these "weak ones" out he would have 
saved on his food supplies and have been able to hold out 
longer. It was at no time Gordon's policy to hinder those 
who wished to go out to the Mahdi. He would not, however, 
permit those who went out to come back again. The men who 
went may have told the Mahdi that the reason they did not 
take their families with them was that Gordon would not 
permit them to do so. 

During the siege there were several attempts at conspiracy 
which Gordon nipped, putting the leaders in prison. The 
reference may be to such men. 

Remark 4. In the letter there are five persons mentioned 
by name: b Muhammad Ahmad, Basir, Muhammad Yusuf, 
Jabir, and Abu Kerjah. Muhammad Ahmad and Basir are 
spoken of as having been the messengers who brought the 
letter of March 10, 1884. Muhammad Ahmad is too common 
a name to be easily identified. There is a Muhammad Ahmad 
wad el Bedri who is called by Ohrwalder one of the Mahdi's 
early and favorite adherents. Wad el Besir is mentioned by 
Ohrwalder d as being sent by the Mahdi to head the revolt 
of the tribes of Gezireh which is between the Blue and White 
Niles. Slatin" also mentions this man and calls him a brother- 
in-law of the Mahdi. Ohrwalder calls him a son-in-law of the 
Mahdi. These two men are probably the ones referred to in 
the letter. 

Muhammad Yusuf is Giuseppe Cuzzi, and Jabir is the Greek 
George Calamantino/ Abu Kerjah's name is spelled variously 
Abou Gurgy, Abu Girgeh, and Abu Girgah. He is also called 



a Ohrwalder op. ci. p. 152. 

b Ms. letter p. 474 1. 13. 14 and p. 475 1. 6. 

c Op. cit.. p. 10. d Op. cit., p. 94. 

e Slatin, op cit., p. 280. f Cp. Remark 1. 
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Abou Gugliz. His full name is Hajji Muhammad Osman (or 
Othman) Abu Kerjah. Abu Kerjah is written ^.J ^\. In 
Egypt both Jj and . are pronounced as hard g. Gordon's 
name is spelled in two ways: £>$>/■ and £>>jy*- . 

Remark 5. Ms. letter, p. 474 1. 16. At first glance this 
seems to give a clue to the date of the writing of the letter; 
but, if the letter was writen before the Mahdi left Eahad, it 
would mean that the Mahdi expected to reach Khartoum two 
days after the messengers with the letter did. There is no 
means at hand for determining how long it would take the 
messengers to cover the distance of about two hundred miles 
between Eahad and Khartoum. It would seem from this that 
the letter must have been written some time in August — 
probably after the middle — which would point to Slatin's 
date of Aug. 22 for the Mahdi's departure from Eahad as the 
correct one. 

Remark 6. In the Appendix to Book III. of Major AVin- 
gate's book: Mahdiism and the Sudan, pp. 535 — 549, there is 
a tabulated list of the letters and proclamations of the Mahdi 
and his successor Khalifa Abdullah Taashi which are contained 
in a manuscript captured at the battle of Toski, Aug. 3, 1889. 
In this battle the English completely routed the Arabs, and 
their general en-Nejumi, the man who was chief in command 
of the Arabs besieging Khartoum from September on, was 
slain. In this list of letters there are two given from the 
Mahdi to Gordon, pp. 24—26 and 26—28 of the letter-book. 
The date given is Jumada el-Awal 1301, Christian date 1885 
(sic). It should of course be March 1884. These letters (the 
two are one' letter with a short postscript of six or seven lines, 
as can readily be seen by comparing the resume of the con- 
tents with the letter itself) are translated in full in the body 
of Wingate's book, pp. Ill — 115. There are in this letter-book 
one hundred thirty three letters, ninety-nine of which are from 
the Mahdi. The book contains one hundred forty or more 
pages, of which pages 33—38 are missing. There is no chro- 
nological arrangement of the letters, which run from 1881 
to 1888. 

Remark 7. In regard to f U~Jl <>^-- 

In his "Eegistre", Count Landberg says: "Que le manuscrit 
date d'une epoque posterieure a la mort du Mahdi, est prouve 
parce qu'on trouve parfoits apres son nom les mots f )L«J\ ^*1*." 
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This is hardly sufficient proof, for the use of the phrase after 
the Mahdi's name is found in letters clearly written before his 
death. There is a document, given as Appendix D to Gordon's 
Journals, which is an answer written by the Ulema of Khar- 
toum to the Sheikh Abdel Kader Ibrahim and to Wad en- 
Nejoomi, dated 23rd Zu'l Kada, 1301, Sept, 14, 1884. In this 
document (op. cit., p. 379) the Ulema complain that the followers 
of the Mahdi use this phrase in connection with his name. 
That the fact is so, can be seen from Appendix L. to the 
Journals, a letter from Abderrahman en Najoomi and Abdallah 
en Noor to Gordon Pasha, where the phrase is used after the 
word "Mahdi". The examples of its use in this way could be 
multiplied. The Ulema say that Abd el-Grhani en-Nablusi 
said in his book, the Hadik en-Nadih: "No one ought to be 
distinguished by the Salaam excepting the prophets, for one 
cannot say, 'Ali, on whom be peace'; and this rule applies 
both to living and dead alike, excepting that a person present 
may be addressed thereby, for people say, 'Peace be upon thee'. a 
In a footnote to the same page: "Peace be on him", the usual 
formula of salutation to a true believer if alive, and used of 
prophets when their names are mentioned. 

a Op. cit., p 379. 



